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The tabular matter as presented is 
collected from establishments classified 
is Slaughtering and Meat Processing Plants 
which includes abattoirs and specialty meat 

S
roceSsiflg plants. 

Table 1, "Net distributive sales" 
means the volume noved by the meat proces-
sors to the DOMESTIC market and as such the 
data excludes: 

1. export sales, 
2. sales to other meat packing plants, 
3. inter-branch transfers, 
4. imported products purchased and resold in 

the same (purchased) condition. 

Tables 2 and 3 show total volume pro-
duced and shipped to domestic and export 
markets. As such, the shipment data EXCLUDE 
any volume of similar products purchased by 
the respondents for resale in the same (pur-
chased) condition. 

Any queries relevant to this survey 
should be directed to: 

Meat, Dairy, Grain Mills and Beverage Unit, 
Manufacturing and Primary industries 

Division, Statistics Canada, Ottawa, 
KIA 0T6. 

Manufacturing and Primary 

5 	Industri s Dlvi s in 

August - 1978 - Aoat 
5-3305-714 

Les renseignements qui figurent dans les 
tableaux proviennent des établissements classes 
comme usines d'abattage et de preparation de la 
viande, ce qui comprend les abattoirs et les usi-
nes de preparation des spécialités de viande. 

Au tableau 1, "Ventes nettes sur le marché" 
s'entend du volume de viande vendue par los con-
ditionneurs sur le marché CANADIEN, et c'est pour-
quoi elles ne comprennent pas: 

1. les ventes a l'exportation, 
2. les ventes a 	conserveries de viande, 
3. les transferts entre succursales, 
4. les produits d'importation achetés et revendus 

en l'état. 

Les tableaux 2 et 3 donnent le volume total 
des produits livrés sur les marches intérleur et 
extérieur. C'est pourquoi le volume des livrai-
Sons NE COMPREND PAS les produits de mtne nature, 
achetés par les répondants pour tre revendus en 
1' état. 

Veuil.lez adresser toute demande au sujet de 
la présente enqute A la: 

Sous-section de la viande, de l'industrie 
laitiare, des minoteries et des boissons, 

Division des industries manufacturières et pri- 
maire, Statistique Canada, Ottawa, KIA 0Th. 

Division des industries manufacturii - es 
t pr in i rs 



51 693 43 464 

6426 5800 

12 962 9 604 

1402 1792 

1 531 1 719 

465 455 

28 646 32 056 

2278 2451 

3144 3562 

648 

109195 

	

113,964 
	

95,821 

	

14,166 
	

12,787 

	

28,577 
	

21,174 

	

3,091 
	

3,950 

	

3,375 
	

3,789 

	

1,025 
	

1,004 

	

63,154 
	

70,671 

	

5,022 
	

5,403 

	

6,931 
	

7,852 

	

1,428 
	

754 

	

240,733 
	

223,205 

1,394 1,346 

1,983 1,600 

41 69 

3,418 3,015 

1,266 	1,190 

632 611 

899 726 

19 31 

1550 1368 

574 540 

5,510 

4,056 

2,270 

10,188 

1,777 

277 

2,069 

974 

28,311 

} 	

8534{ 

(1) 

10,983{ 

3,903 

846 

25,532 

2 499 
3 871 

1 840 

(1) 1 030 

4 621 
4 982 f 

1 806 

1770 

384 

11 581 12 	.. 

-2- 

TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Cured Meats in Canada 

TABLEAU 1. Ventes nettes de viandes fratches, congelées et traitëes, sur le marché au Canad 

June - Juin 

1978 

thousands of pounds 
	metric 

tonfles 
milliers de livres 	métriques 

Meats, fresh and frozen - Viandes, fratches at congelées: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Beef-portion ready - Boeuf-prt B cuire ......................... 

Beef-block ready - Boeuf-pr8t B couper .......................... 

Ground beef and hamburger - Boeuf haché, y compris is viande 

pour hamburgers ............................................... 

Steakettes, patties, etc. - Petita steaks, croquettes, etc ...... 

Mutton and lamb - Mouton et agneau .............................. 

Pork - Porc ..................................................... 

Veal - Veau ..................................................... 

Fancy meats (edible offal) - Viandes de fantaisie (abats 
comestibles) .................................................. 

Other meats (except poultry) - Autres viandes (sauf volaille) 

Total ......................................................... 

Meats, sweet-pickled or dry-salted - VIandes, marinées avec add!-
tion de sucre ou salées B eec: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Pork (hams, bellies, etc.) - Porc (y compris jambons, ventres, 
etc.) 	......................................................... 

Other pickled or dry-salted, n.e.s. - Autres viandes marinée 
ou saiées I see, n.c.o........................................ 

Total ......................................................... 

Meats, smoked - Viandes fumées: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Pork - Porc: 

Hams, cooked and not cooked, boneless - Jambons cuits ou non, 
dBsossés .................................................... 

Hams, cooked and not cooked, bone-in - Jambons cuits ou non, 
non désossés ................................................ 

Picnics - Pique-nique ......................................... 

Side bacon, sliced - Bacon de flanc, tranché .................. 

Side bacon, in pieces - Bacon de flanc, en morceaux ........... 

Back bacon, sliced and unsliced - Bacon de dos tranché ou non 

Other smoked pork - Autres porc fume .......................... 

Other smoked meats - Autrea viandes fumBes ...................... 

Total ....................................................... 

See footnotes on page 7. - Voir notes B is page 7. 

n 
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TARLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Cured Meats in Canada - Concluded 

\BLEAU 1. Ventea nettea de viandea fraiches, congelëes et trait4ea, sur le marché au Canada - fin 

1978 

Year-to-date - Total cumulatif 

Meats, fresh and frozen - Viandes, fraTchea et congeleea: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Beef-portion ready - Boeuf-prt A cuire ......................... 

Beef-block ready - Boeuf-prt A couper .......................... 

Ground beef and hamburger - Boeuf haché, y compris la viande 

pour hamburgers ............................................... 

Steakettes, patties, etc. - Petits 8teaka, croquettes, etc...... 

Mutton and lamb - Mouton et agneau .............................. 

Pork -  Porc ..................................................... 

Veal - Veau ..................................................... 

Fancy meats (edible offal) - Viandea de fantaisle (abats 
comeatibles) .................................................. 

olier Siesta (except poultry) - Autres viandes (sauf volaille) 

Lion dc sto -  r to; 	1.,s 

Beef - Boeuf .................................................... 

Pork (hams, bellies, etc.) - Porc (y compris jambons, ventres, 
etc.) 	......................................................... 

Other pickled or dry-salted, n.e.s. - Autres viandes marinées 
ou saléea a see, n.c.s ........................................ 
Total ......................................................... 

Meats, smoked - Viandes fumées: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Pork - Pore: 

Hams, cooked and not cooked, boneless - Jambons cults ou non, 
désossés .................................................... 

Hams, cooked and not cooked, bone-in - Jambons cu'ts ou non, 
non désossés ................................................ 

Picnics - Pique-nique ......................................... 

Side bacon, sliced - Bacon de flanc, tranché .................. 

Side bacon, in pieces - Bacon de flanc, en morceaux ........... 

Back bacon, sliced and unsliced - Bacon de dos tranché ou non 

Other smoked pork - Autres pore fume .......................... 

Other smoked meats - Autrea viandes fumêes ...................... 

Total ....................................................... 

See footnotes on page 7. - Volt notes a Is page 7. 
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TABLE 2. Total Shipments of Meat Preparations, not Can 2 

TABLEAU 2. Livraisons totsies de preparations de viandes, non 

1977 	I 	1978 	I 	1977 	j 	1978 

thousands of pounds 	metric 
- 	 tonnes 

mulliers de llvres 	métriques 
June - Juin 

Meat preparations, not canned - Preparations de viandes, non en 
bottes: 

Sausages, fresh or frozen - Saucisses, fratches ou congeiées 
Weiners and frankfurters - Wieners et saucisse de Franefort ..... 
Bologna, in pieces - Sauciasons de Bologne, en morceaux ......... 
Bologna, sliced and packaged - Saucissons de Bologne, tranchés et 
embalies ...................................................... 

Dried sausages, whole or sliced - Saucisses sCchées, entières cu 
tranchées ..................................................... 

Other specialty ssuaages, whole - Autres saucisses apéciales, 
entires ...................................................... 

Other specialty sausages, sliced and packaged - Autres saucisses 
spéciales, tranchées et emballées ............................. 

Hams boiled, in pieces - Jambons boullis, en morceaux ........... 
Hams boiled, sliced and packaged - Jambons boullis, tranchés et 

eniballés ...................................................... 
Other cooked meats, sliced and packaged - Autres viandes cuites 

tranchées et emballées ........................................ 
Meat and poultry paste; wrapped retail and bulk - Pates de vian- 
de et de volatile; enveloppées au detail et en bloc ........... 

Meat pies, fresh or frozen - Pétés de viandes, frais ou congelés 
Other meat preparations, not canned - Autres preparations de 
viandes, non en bottes ........................................ 

Total ......................................................... 

5,405 
14,206 
5,483 

(2) 

8,266 

3, 

5,466 

486 

2,288 

44,663 

5,497 
14,188 
5,447 

1,631 

1,578 

4,351 

2,536 
1,720 

1,221 

2,150 

1,013 
650 
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220 

1 038 

20 258 

2 493 
6 436 
2 471 

740 

716 

1 974 

I 150 
780 

554 

975 

20 

Year-to-date - Total cumulatif 

Meat preparations, not canned - Preparations de viandes, non en 
boltes: 

Sausages, fresh or frozen - Saucisses, fratches ou congelées 
Weiners and frankfurters - WicOers et saucisse de Francfort ..... 
Bologna, in pieces - Saucissons de Bologne, en morceaux ......... 
Bologna, sliced and packaged - Saucissons de Bologne, tranchés et 

embailés ...................................................... 
Dried sausages, whole or sliced - Saucissea séchées, entiBres ou 

tranchBes ..................................................... 
Other specialty sausages, whole - Autres saucisses spéciales, 

entires ...................................................... 
Other specialty sausages, sliced and packaged - Autres saucisses 

spéciales, tranchées et emballées ............................. 
Hams boiled, in pieces - Jambons boullis, en morceaux ........... 
Hams boiled, sliced and packaged - .Jambons boullis, tranchés at 

emballés ...................................................... 
Other cooked meats, sliced and packaged - Autres viandes cuites 

tranchées er embaliées ........................................ 
Meat and poultry paste; wrapped retail and bulk - P8tes de vian- 

de et de volatile; enveioppées au detail et en bloc ........... 
Meat pies, fresh or frozen - Pétés de viarides, frais nu congelés 
Other meat preparations, not canned - Autres préparations dc 

viandes, non en boites ........................................ 

Total 	......................................................... 

See footnotes on page 7. - Voir notes B is page 7. 
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.BLE 3. Total Shipments of Canned Preparationa 

3. Livraisons totales de preparations en bottes 

1977 1978 1977 1978 

thousands of pounds metric 
- tonnes 

June - Juin milliera de livres métriques 

Canned preparations - Preparations en bottes: 
X X X 

Meals ready to serve - Plats cuisines: 
Stews and similar preparations of meat and vegetables - Ragots 

et preparations semblables de viaride et de legumes 1,802 2,164 817 982 
Spaghetti, macaroni, etc. and seat; with or without sauce - 

Spaghetti, macaroni, etc. et  viandes, aver ou sans sauce (3) (3) (3) (3) 
(3) (3) (3) (3) 
(3) (3) (3) (3) 

Specialty dinners (chow mein, chili con came, etc.) - Spéci- 
alités culinaires (chow mein, 	chili con came, etc.) 228 443 103 201 

Poultry 	- 	Volaille 	............................................... X 

Other canned meals, ready to serve - Autrea repas en bottea, 
1,297 628 588 285 

Wieners and beans - Wieners et haricots 	........................ 

Meat and poultry pastes - Pates de viande et de volaille 703 719 317 326 

Pork and 	beans - Porc 	et haricots 	.............................. 

Beef - Boeuf: 
(4) (4) (4) (4) 
(4) (4) (4) (4) 

Corned 	- 	Sale 	................................................ 

(4) (4) (4) (4) 
Roasted 	—R6t1 	............................................... 

Other canned beef - Autres viandes de boeui, en boltes 211 711 96 323 
Spiced 	- 	Epicé 	............................................... 

Meat loaf and jellied meats - Pains Ct gelées de viande (4) (4) (4) (4) 

Pork - Porc: 

préta 	8 	servir 	................................................. 

1,102 1,328 500 602 
1,644 2,253 746 1 022 

Luncheon meat - Viande pour 	lunch 	.............................. 

)ther canned pork; butts, 	cottage rolls, picnics, etc. - 
Autrea viandes de p'rc en boltes, soc, soc roulé fume, 

748 1,155 339 524 
ogue (beef, pork, etc.) - Langues (boeuf, pore, etc.) x x x x 

Ham 	- 	Jambon 	................................................... 

x x x x 
,nera and frankfurters - Wieners et saucissea de Francfort - - - - 

paleron 	....................................................... 

her canned meats - Autres viandes en bottes 	.................. 

iiied specialty sausages - Preparations spéciales de saucisses 
- x - x 

8,011 10,454 3 631 4 743 

enboltea 	........................................................ 

Total 	....................................................... 

Year-to-date - Total cumulatif 

Canned preparations - Preparations en bottes: 
Poultry 	- 	Volaille 	............................................... X X X X 
Meals ready to serve - Plats cuisines: 
Stews and similar preparations of meat and vegetables - RagoGts 

et preparations semblables de viande et de légumea 10,783 11,171 4 892 5 068 
Spaghetti, macaroni, etc. and meat; with or without sauce - 
Spaghetti, macaroni, etc. et  viandes, aver on sans sauce (3) (3) (3) (3) 

(3) (3) (3) (3) Wieners and beans - Wieners 	et haricots 	........................ 
Pork 	and 	beans - Porc 	et 	haricots 	.............................. (3) (3) (3) (3) 
Specialty dinners (chow mefn, chili con came, etc.) - Spéci- 

alités culinaires 	(chow mein, 	chili con carrie, 	etc.) 2,244 1,827 I 	017 829 
Other canned meals, ready to serve - Autres repas en bottes, 

prles 	8 	servir 	.............................................. 7,942 4,413 3 601 2 002 
Meat and poultry pastes - Pétes de viande et de volaille 2,916 3,732 1 321 1 692 

Beef - Boeuf: 

.. 

(4) (4) (4) (4) 
Roasted —R6ti 	................................................ (4) (4) (4) (4) 

(4) (4) (4) (4) 
Other canned beef - Autres viandes de boeuf, en bottes 1,187 2,896 538 1 316 

Meat loaf and jellied meats - Pains et gelées de viande (4) (4) (4) (4) 

Pork - Porc: 
5,714 2 227 2 592 
8,546 3 	101 3 876 

Corned 	- 	Sale 	................................................. 

Other canned pork; butts, cottage rolls, picnics, etc. - 

Spiced 	- 	Epicé 	................................................ 

Autres viandes de porc en boltes, SOC, Soc roulé fume, 
5,191 1 926 2 354 

ngue (beef, pork, 	etc.) - Langues 	(boeuf, 	porc, 	etc.) . x x 

Luncheon meat - Viande pour 	lunch 	............................4,909 
Ham - 	Jambon 	.................................................6,838 

ther canned seats - Autres viandes en bottes 	................. x  x x 
ners and frankfurters - Wieners et saucisses de Francfort x x x x 

paleron 	....................................................4,244 

.oined specialty sausages - Preparations speia1os de saucisses 
en 	bottes 	................................................... x 

.. 

x it x 

Total 	..................................................... ..43,172 

.. 

49,837 19 580 1 	22 608 

See footnotes on page 7. - Voir notes 8 is page 7. 
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TABLE 6. Shipments and Inventories of Lard and Tall. 

TABLEAU 4. Livraisons et stocks de saindow( et de 

End-of-month stocks 
Shipments - Livraisons - 

Stocks I Is fin do mois 

1977 1978 1977 1978 1977 1978 1977 1978 

thousands of pounds metric thousands of pounds metric 

June - Juin - tonnes - tOnTes 
milliers de livres métriques milliers de livres m8triques 

.ard - Saindoux: 
Rendered and sold as such - Fondu et vendu 

K X X K x x x 
Processed - Traité: 

Retail package - Paquet de 
1,387 1,978 629 897 1,136 127 515 58 

tel 	quel 	.................................. 

Commercial package - Paquet com- 
3,205 3,237 1 454 1 468 865 398 392 181 

Bulk sales (tank car, tank truck, 

ditail 	................................... 

etc.) - Ventes en vrsc (wagon-citerne, 

mercial 	.................................. 

camion-citerne, 	etc.) 	........ . ........ 2,750 2,741 1 247 1 243 197 260 89 118 

'allow - Suif: 
Edible - Comestible 	....................... 5,255 

... 

2,646 2 384 1200 1,158 694 525 315 
45 ,3 29 44,147 20 561 20 025 17,358 17,354 7 873 7 872 

Year-to-date - Total ctisulatif 

ard - Saindoux: 
Rendered and sold as such - Fondu et vendu 

... 
Inedible - Non comestible 	................... 

K x x x ... 
Processed - Traité: 
Retail package - Paquet de 

teiquel 	................................. 

9,516 11,810 4 317 5 356 ... ... 

Commercial package - Paquet com- 
19,035 17,654 8 633 8 008 ... ... ... 

detail 	................................. 

Bulk sales (tank car, tank truck, 
mercial 	................................ 

etc.) - Ventes en vrac (wagon-citerne, 
16,986 16,439 7 704 7 456 ... .. . .. 

allow - Suif: 

camion-citerne, 	etc.) 	.................. 

17,118 26,251 7 765 11 907 ... . 	 . Edible - Comestible 	........................ 
Inedible - Non comestible 	.................. 207,338 266,282 94 047 120 784 ... 

See footnotes on page 7. - Voir nOteS a Is page 7. 

TABLE 5. Animals Slaughtered 

TABLEAU 5. Animaux abattus 

June - Juin Year-to-date - Total cumui.atif 

Number Warm dressed weight Number Warm dressed weight 

Nombre Poids de la viande Nombre Poids de is viande 
habtilfe  habillëe 

thousands of metric thousands of metric 
pounds tonnes pounds tonnes 
- métriques - ntriques 

milliers de milliers de 
livres livres 

Owned by reporting establishments - Apparte- 
nant aux ëtablissements répondants: 

221,816 128,814 58 429 1,496,929 855,257 387 938 
24,175 4,485 2 034 221,309 33,543 15 214 

Cattle - 	Bovins 	............................ 

685,833 119,475 54 193 4,098,582 709,225 321 699 
(5) (5) (5) (5) (5) (5) 

Sheep and lambs - Moutona et agneaux 9,042 434 197 55,062 2,302 1 044 
3,492 1,502 681 29.421 13,651 6 191 

Calves - Veaux 	............................. 

Owned by others - Appartenant B d'autres: 

Hogs - Porcs 	............................... 

12,300 8,786 3 985 81,830 48,480 21 989 

Horses - Chevaux 	........................... 

5,428 956 434 45,096 5,979 2 	712 

Other animals - Autres anlmaux ............. 

55,752 10,022 4 546 263,756 47,386 21 494 

Cattle - Bovins 	............................ 

- - - - - - 

Calves - Veaux 	............................. 
Hogs - Porcs 	............................... 
Horses - Chevaux ........................... 

905 36 16 8,890 327 148 Sheep and lambs - Moutons et agneaux .......
Other animals - Autres animaux ............. - - - 2 1 -- 

see tootnoes on page i. - voir notes a is page i. 
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:OOTNOTES 
	

NOTES 

tncludcd wicit "Other smoked pork". 

(2) Included with "Other cooked meats, 
sliced and packaged". 

(3) Confidential, included with "Other canned 
meal". 

(4) Confidential, included with "Other canned 
beef". 

(5) Confidential, included with "Other ani-
ma is". 

Figures not appropriate or not applica-
ble. 

Figures not available. 

-- Amount too small to be expressed. 

x Confidential to meet secrecy requirements 
of the Statistics Act. 

(1) Inclus avec "Autres porc fume". 

(2) Inclus avec "Autres viandes cuites tranchées 
et emballees". 

(3) Confidentiel, inclus avec "Autres repas en 
bottes". 

(4) Confidentiel, iriclus avec "Autres viandes de 
boeuf, en bottes". 

(5) Confidentiel, lucius avec "Autres animaux". 

N'ayant pas lieu de figurer. 

Nombres indisponibles. 

-- Nombres infimes. 

x Confidentiel en vertu des dispositions de la 
Loi sur la statistique relatives au secret. 
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